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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
ISSOGNE

CHAM-
PDEPRAZ -

Regione n. 215 in data 20 luglio 2011.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

Art. 1

ISSOGNE, giusta la doman-

di , moduli massimi 12,50 (litri al minuto 

al 30 novembre di ogni anno e moduli massimi 0,30 (litri al 

-

della potenza nominale media annua di kW 808,01.

Art. 2

-

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

EURIVER srl 
d’ISSOGNE

CHAMPDEPRAZ

du président de la Région no 215 du 20 juillet 2011.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

droits des tiers, EURIVER srl d’ISSOGNE est autorisée, 

, 12,50 

au maximum pendant la période allant du 1er avril au 30 no-

er dé-

annuelle de 808,01 kW.

Art. 2

-

-

-
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annua invariata di kW 808,01.

Art. 3

-

Aosta, 15 gennaio 2016.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Nomina del Consiglio di amministrazione dell’Agenzia 
-

della Valle d’Aosta».

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

1) Il Consiglio di amministrazione dell’Agenzia regionale 

-
-

tura della Presidenza della Regione, designato dalla 
-

di  e Presidente dell’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Emilius, designato dal Consiglio 

PON-
TEY, designato dal Consiglio permanente degli enti 

-

par an.

Art. 3

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-

de l’art. 2 du règlement régional n° 4 du 17 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er de la loi régionale n° 
46 du 19 août 1998 et au premier alinéa de l’art. 1er du 

les personnes suivantes :

-

 et président de l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Emilius, désigné par le Conseil per-

PONTEY -
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d) la Sig.ra Angela BATTISTI, Segretaria attualmen-
te titolare dell’Unité des Communes valdôtaines 

-

-
-

ito, ai sensi dell’art. 19 della l.r. 6/2014, tra i Comuni 
di SAINT-PIERRE e SARRE -

23 febbraio 2016 alle ore 14,30, presso la sede dell’A-
genzia, in piazza Narbonne, 16, AOSTA.

della Regione Autonoma Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste 

23 luglio 2010, n. 25.

Aosta, 8 febbraio 2016.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

“LA SVOLTA - LE VIRAGE SOC. COOP. SOCIALE. 
ABBREVIATA LA SVOLTA S.C.S. SAR-
RE

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA 

ATTIVITÀ PRODUTTIVE E COOPERAZIONE

Omissis

SOC. COOP. SOCIALE. ABBREVIATA LA SVOLTA 
SARRE, frazione La Remise 

-
-

Communes valdôtaines Grand-Paradis, élue repré-

-

SAINT-PIERRE et de SARRE au sens de l’art. 19 de 
la loi régionale n° 6 du 5 août 2014, élu représentant 

AOSTE

-

2010.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

 « LA SVOLTA 
– LE VIRAGE SOC. COOP. SOCIALE. ABBREVIA-
TA LA SVOLTA S.C.S. » SARRE

 33 de la loi régionale n° 27 du 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET COOPÉRATION 

Omissis

-
rative « LA SVOLTA – LE VIRAGE SOC. COOP. SO-
CIALE. ABBREVIATA LA SVOLTA S.C.S. », dont 

SARRE -
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lavorativo di persone svantaggiate) dell’Albo regionale 

-

Autonoma Valle d’Aosta.

Aosta, 5 febbraio 2016.

 L’Estensore Il Dirigente
 Rino  Rino 

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

-
zione a quattro stelle all’azienda alberghiera all’insegna 

COURMAYEUR.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA 

STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

1) di attribuire, per le motivazioni esposte in premessa, la 

-
COURMAYEUR

-
ma Valle d’Aosta.

 L’Estensore Il Dirigente
 Gianpaolo DE GUIO DI MARTINO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 15 gennaio 2016, n. 28.

-
nelle des personnes défavorisées) du Registre régional 

2. Aux termes du sixième alinéa de l’art. 33 de la LR n° 

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, DU COMMERCE 

ET DES TRANSPORTS 

Lo Scoiattolo de 
COURMAYEUR

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE

Omissis

COURMAYEUR (50, avenue du 

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

(Agenzia Nazionale per i servizi sanitari regionali) sulla 
-

-
-
-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

ses annexes A et B, faisant partie intégrante de la présente 
-

-

régional.

2. Conformément aux dispositions de la délibération du 

-

-
-

la délibération du Gouvernement régional n° 52 du 15 

-

-

-

et le 19 février 2015. 

-
nuels opérationnels proposés par Agenas (Agenzia Na-
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siano il riferimento per l’emanazione del provvedimento 

-

deliberazione alla Direzione Generale della programma-
zione sanitaria del Ministero della Salute, al Direttore 
Generale e al Direttore del Dipartimento di prevenzione 

Deliberazione 5 febbraio 2016, n. 128.

-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.

laboratoire. 

5. La présente délibération est publiée, par extrait, au Bulle-

-

-
-
-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

11 (Variazione medesima area omogenea).

-
portées également au budget prévisionnel 2016/2018, au 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
-

termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale 
n° 30 du 4 août 2009.
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Deliberazione 5 febbraio 2016, n. 133.

QUART, e nomina del rag. 
Moreno Bruno FAEDI, di AOSTA
liquidatore.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

, Frazione 

2. di nominare il rag. Moreno Bruno FAEDI (CF: 
FDAMNB64S19A326X), nato ad AOSTA il 19 novem-

AOSTA, Reg. Borgnalle n. 10/L 

-

-
-

-
-

-
osta.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-

Zerogap s.c. in liqui-
dazione de QUART

FAEDI 
d’AOSTE

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

2) M. Moreno Bruno FAEDI -
AOSTE, domi-

AOSTE

Les montants de sa rémunération et du remboursement 

-

par l’Administration régionale, intégralement ou pour la 
somme restante, au sens de l’art. 24 de la loi régionale 

-

-

-
gion autonome Vallée d’Aoste.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

-
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di VALPELLINE

VALPELLINE.

Ai sensi dell’art. 52 della legge regionale 25 maggio 

della Regione autonoma Valle d’Aosta derivanti dall’appar-
tenenza dell’Italia all’Unione Europea), è stata presentata 
presso la Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato 

-

media tensione. Linea 763.

-

-
mune di VALPELLINE al Fg. n. 21, mappali n. 70, 73, 75, 
76, 83, 84, 85, 118, 119, 130, 131, 132, 158, 160, 161, 162, 
163, 172, 179 e 493 (ex 134), al Fg. n. 20, mappali n. 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 18, 19, 20, 21, 29, 47, 50, e 541, e al Fg. n. 23, 
mappale 41.

-

-

Sig. Jean-Claude PESSION.

-
-

tazione della domanda e, pertanto, entro il 24 aprile 2016.

Gli elaborati progettuali possono essere presi in visione 

-
-

toria”.

Ai sensi della legge regionale 28 aprile 2011, n. 8 (Nuove 
disposizioni in materia di elettrodotti), e dell’art. 11 del de-

VALPELLINE.

Aux termes de l’art. 52 de la loi régionale n° 13 du 25 

-

-

de VALPELLINE

-

AOSTE
(dossier n° 763). 

-

131, 132, 158, 160, 161, 162, 163, 172, 179 et 493 (ex 134), 

bâtiments de la Commune de VALPELLINE.

-

PESSION.

-
toria).

Aux termes de la loi régionale n° 8 du 28 avril 2011 
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-

 Il Dirigente
 Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

-
ne.

Ai sensi della L.R. n. 8/2011 e della L.R. n. 11/2004 
è stata depositata in data 3 febbraio 2016 presso la Regione 
autonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

 (AO), l’istanza di au-

-
LA MAGDELEINE e 

ANTEY-SAINT-ANDRÉ. Linea 761

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-
brifero Montano Dora Baltea.

Statuto.

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI
ELEMENTI COSTITUTIVI

organizzazione 
Art. 2 Sede legale
Art. 3 Segni distintivi
Art. 4 Utilizzo delle lingue

-
-

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Aux termes des lois régionales n. 8 du 28 avril 2011 
-
-
-

munes de LA MAGDELEINE et ANTEY-SAINT-ANDRÉ. 
(Dossier n. 761), a été déposée le 3 février 2016 aux bu-

eaux » de l’Assessorat du territoire et de l’Environnement 

-

 Le dirigeant, 
 Paolo BAGNOD

-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Consortium des Communes de la Vallée d’Aoste - Bassin 
de la Doire Baltée.

Statuts.

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES
ÉLÉMENTS CONSTITUTIFS

Art. 1er 

organisation

Art. 4 Langues
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JUNTE
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FINANCES, COMPTABILITÉ 

ET RÈGLEMENTS 
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Art. 29 Entrée en vigueur
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TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI
ELEMENTI COSTITUTIVI

Art. 1 

1. Il Consorzio dei Comuni della Regione Autonoma della 

della Giunta Regionale. n. 328 in data 29 ottobre 1955, in 
-

 ALLEIN, ANTEY-SAINT-ANDRÉ, AOSTA, AR-
NAD, ARVIER, AVISE, AYAS, AYMAVILLES, 

-
-

COGNE, COURMAYEUR, DONNAS, DOUES, ÉM-
ARÈSE, ÉTROUBLES, FÉNIS, FONTAINEMORE, 
GABY, GIGNOD, GRESSAN, GRESSONEY-LA- TRI-

ISSIME, ISSOGNE, JOVENÇAN, LA MAGDELEINE, 

MORGEX, NUS, OLLOMONT, OYACE, PERLOZ, 
POLLEIN, PONTBOSET, PONTEY, PONT-SAINT-

-

SAINT-MARCEL, SAINT-NICOLAS, SAINT- OYEN, 

SAINT-VINCENT, SARRE, TORGNON, VALGRI-
-
-

VE.

2. Il Consorzio è denominato «Consorzio dei Comuni della 

Baltea» - «Consortium des Communes de la Vallée  
d’Aoste - Bassin de la Doire Baltée»

-

-

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES
ÉLÉMENTS CONSTITUTIFS

Art. 1er

-
prises dans le bassin de la Doire Baltée, délimité par le 

l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 328 

-
vantes :

 ALLEIN, ANTEY-SAINT-ANDRÉ, AOSTE, AR-
NAD, ARVIER, AVISE, AYAS, AYMAVILLES, 

-
-

COGNE, COURMAYEUR, DONNAS, DOUES, ÉMA-
RÈSE, ÉTROUBLES, FÉNIS, FONTAINEMORE, 
GABY, GIGNOD, GRESSAN, GRESSONEY-LA-TRI-

ISSIME, ISSOGNE, JOVENÇAN, LA MAGDELEINE, 

MORGEX, NUS, OLLOMONT, OYACE, PERLOZ, 
POLLEIN, PONTBOSET, PONTEY, PONT-SAINT-

SAINT-MARCEL, SAINT-NICOLAS, SAINT-OYEN, 

SAINT-VINCENT, SARRE, TORGNON, VAL-

et 
VILLENEUVE.

2. Le Consortium est dénommé « Consorzio dei Comuni 

Dora Baltea » - « Consortium des Communes de la Vallée 
d’Aoste - Bassin de la Doire Baltée ».

des autonomies en Vallée d’Aoste), est organisé selon les 
-

nomie.
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Art.2

norma, nella sede del Consorzio.

Art. 3

della Regione Autonoma della Valle di Aosta, adottato 

Autonoma Valle d’Aosta n. 2 del 9 gennaio 1989.

Art. 4

2. Tutte le deliberazioni, i provvedimenti, gli altri atti ed i 

-

TITOLO II 
FUNZIONI ED ATTRIBUZIONI

Art. 5

-

-
-

-
-

Art. 2

AOSTE. Les réu-

Art. 3

1. Le blason de la Région autonome Vallée d’Aoste, adopté 

Art. 4

langue italienne sont sur un pied d’égalité.

-

organes et des bureaux du Consortium.

Consortium, le président peut faire traduire en italien et/

TITRE II
COMPÉTENCES

Art. 5

attribuées par les lois et par les règlements de l’État et de 
la Région et réalise toutes les interventions prévues par la 

-
-

répartis entre les Communes relevant du Consortium 

-
-
-
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sistemazione montana.

-

-

1999 n. 27.

-

-

7. Il Consorzio può aderire, previa deliberazione della 

-

gennaio 1964, registrato alla Corte dei Conti in data 11 
aprile 1964.

Art. 6

1. Il Consorzio può essere destinatario di funzioni ammi-
nistrative delegate dalla Regione autonoma della Valle 

TITOLO III
GLI ORGANI DEL CONSORZIO

Art. 7

1. Sono organi del Consorzio la Giunta e il Presidente.

milieu montagnard.

-

de l’art. 3 et du troisième alinéa de l’art. 5 de la loi régio-
nale n° 27 du 8 septembre 1999.

-

-

approuvé par la Junte.

-

-

Art. 6

-

-
guées par les Communes.

TITRE III
ORGANES DU CONSORTIUM

Art. 7

1. Les organes du Consortium sont la Junte et le président.
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CAPO I 
LA GIUNTA

Art. 8

1. La Giunta è l’organo di governo del Consorzio.

Art. 9

Unité des Communes valdôtaines, eletto dalle rispettive 

parte dell’Unité, e da un rappresentante del Comune di 
AOSTA

-
sentanza di genere.

Art. 10

-

provvedere alla sua sostituzione mediante nuova elezio-

sopra.

Art. 11

Art. 12

parte della nuova Giunta.

eletto dall’ente di riferimento.

Art. 13

-

non spetti al Presidente.

JUNTE

Art. 8

1. La Junte est l’organe de gouvernement du Consortium.

Art. 9

en font partie, et d’un représentant de la Commune 
d’AOSTE

-

Art. 10

son représentant doit en élire un autre dans les trente 

Art. 11

alliés du premier et du deuxième degré ne peuvent être 
membres d’une même Junte.

Art. 12

nomination de la nouvelle Junte. Il en est de même pour 
le président.

-
-

mer leurs nouveaux représentants.

Art. 13

-
sident.
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-

della legge regionale 23 luglio 2010, n.22.

Art. 14

2. La Giunta è presieduta dal Presidente ed, in sua assenza, 

-
senti.

Art. 15

-
-

zione della nuova Giunta.

-

Art. 16

-
dôtaines o il Comune di AOSTA -

-

-

Art. 14

-
-

nier serait également absent, la Junte est présidée par le 
membre présent le plus âgé.

membres est réunie.

Art. 15

-
-
-

velle Junte.

-

la Junte sans motif valable.

-

Art. 16

-

-
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e 21.

CAPO II
IL PRESIDENTE

Art. 17

-

e) nomina i rappresentanti del Consorzio presso Azien-

-

-

-

i) promuove le materie da trattare nelle sedute della 

-
-

-

18 et 21.

PRÉSIDENT

Art. 17
 

-

e) De nommer les représentants du Consortium auprès 

-

-

-
-

Junte.
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Art. 18

Art. 19

Art. 20

Art. 21

1. Le dimissioni del Presidente sono rassegnate alla Giunta 

immediatamente le Unités des Communes valdôtaines e 
il Comune di Aosta.

-
té des Communes valdôtaines ed il Comune di AOSTA 

-
-

TITOLO IV
PRINCIPI FONDAMENTALI DI ORGANIZZAZIONE

Art. 22

1. Il Consorzio è dotato di proprio personale e di propri uf-

3. L’organizzazione è determinata in relazione alle esigen-

Art. 18

-

Art. 19

Art. 20

membres de la Junte démissionne.

Art. 21
Démission volontaire

l’enregistre et en informe aussitôt les Unités des Com-
munes valdôtaines et la Commune d’AOSTE.

2. La démission volontaire du président entraîne la démis-

démission du président, les Unités des Communes val-
dôtaines et la Commune d’AOSTE doivent élire de nou-
veau leur représentant au sein de la Junte. La Junte est 

TITRE IV
PRINCIPES ORGANISATIONNELS FONDAMENTAUX

Art. 22

1. Le Consortium dispose de son propre personnel et de ses 
propres bureaux.

doit de réaliser.

-
tium.
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Art. 23

legge 18 giugno 2009, n. 69, provvedono tramite sezione 
-

-
-

-

Art. 24

-

-
-

-

-
pri dipendenti favorendo o disponendo forme adeguate di 

-
sionale.

Art. 25

-

Art. 23

-

internet du Consortium.

-
-

naux.

Art. 24

1. L’organigramme du Consortium est établi par la Junte 

-

-

-

Art. 25

-
-
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TITOLO V
FINANZA-CONTABILITÀ 

E ATTIVITÀ REGOLAMENTARI

Art. 26

1. L’Ordinamento Finanziario e Contabile del Consorzio è 
-

Art. 27

-

Art. 28

1. La Giunta approva i Regolamenti previsti dalla legge e 
dal presente Statuto a maggioranza assoluta dei propri 

espressa determinazione.

-

TITOLO VI 
NORME TRANSITORIE

Art. 29

-

Regione Autonoma della Valle d’Aosta.

-
-

3. Con l’entrata in vigore del presente Statuto si intende 
abrogato lo Statuto attualmente in vigore.

TITRE V
FINANCES, COMPTABILITÉ 

ET RÈGLEMENTS 

Art. 26

soumise aux dispositions régionales en la matière et au 

Art. 27

64 du règlement régional n° 1 du 3 février 1999 (Organi-

la Vallée d’Aoste).

Art. 28

1. La Junte approuve les règlements prévus par la loi et par 

-
trée en vigueur.

TITRE VI
DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Art. 29

-

-

3. L’entrée en vigueur des présents statuts entraîne l’abro-
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Regione autonoma Valle d’Aosta.

LA SALLE 

della Giunta regionale.

GRADUATORIA UFFICIALE

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste.

-
-

-
ronnementale du Marais de LA SALLE

-

LISTE D’APTITUDE

GUGLIELMO Fabio 25,52

23,52

PIOVANO Silvia 21,69

20,39

Aosta, 16 febbraio 2016.

Silvia BERTOLIN

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

Azienda USL Valle d’ Aosta.

-

USL della Valle d’Aosta.

Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 

data 3 febbraio 2016

rende noto

-

-
-

Giunta Regionale della Valle d’Aosta n. 408 del 4 aprile 2014.

Ruolo: Sanitario

Silvia BERTOLIN

-

Vallée d’Aoste.

2016, 

donne avis

-
-

 », aux termes de l’art 15 du 
-

bération du Gouvernement régional n° 408 du 4 avril 2014.

Filière : sanitaire
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(1) DEFINIZIONE DEL FABBISOGNO 

-
AOSTA

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

de la Vallée d’Aoste.

interventions pour le traitement des problèmes sui-

-
-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-

-
menti aziendali, nell’ambito delle linee di program-

-

-

-

-
nizzazione e nella gestione della S.C. garantendo la

-

-

-

-

-

et organisationnelles en mesure de favoriser les in-
-

-

-
-
-
-

-

-

-

-
-

-
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-

-

E SPECIFICI DI AMMISSIONE

-
-

effettuato dell’Azienda U.S.L. prima dell’immissione in

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-



N. 10
1 - 03 - 2016

817

g) Non essere stati destituiti o dispensati dall’impiego pres-

-
do per la presentazione delle domande di ammissione, pena 

-

-
-

sostenere le prove di avviso.

(3) PRESENTAZIONE DELLE DOMANDE

-

-

-

Saint Martin de Corléans, n. 248 - (2° piano) - AOSTA, dal 

-

La domanda può, inoltre, essere inviata, entro il termi-

d’Aosta La domanda, debita-
-

-
-

-

Au sens des dispositions du premier alinéa de l’art. 42 

-

-

AOSTE - 248, rue 
Saint-Martin-de-Corléans, 2e étage) du lundi au vendredi, de 

-

vda.it -

-
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-

-

-

Il termine per la presentazione della domanda è perento-

-

-

-

a)

b) -

-
-

-

d) -
-

e)

f) di non essere stato destituito o dispensato dall’impie-

-

-

-

-

2000, outre ses nom et prénom :

a)

b) -

l’un des États membres de l’Union européenne autre

président du Conseil des ministres n° 174 du 7 fé-

-

d)
-

e)

f) -
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g) -
-

i)

-

-

k)
-

l)

lettera a).

-
-
-

previsto 

-
-

.

-

-

(4) DOCUMENTI DA ALLEGARE ALLA DOMANDA

-
-

-

g)
-

i)

-

k)

l)

-

-

-
-

-

(4) PIÈCES À JOINDRE À L’ACTE DE CANDIDATURE

-

-
dèle annexé au présent avis. Lors de l’évaluation du

-
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-

la struttura oggetto della presente selezione, edite 

• l’attestazione relativa alla tipologia delle istituzioni in 
-
-

-

-

-

-

-

-
-

-
nato/determinato, tempo pieno/part-time), le date di inizio e 

(5) ACCERTAMENTO DELLA CONOSCENZA 
DELLA LINGUA ITALIANA O FRANCESE

Ai sensi della deliberazione della Giunta della Regione Au-
tonoma della Valle d’Aosta n. 3089 in data 27 agosto 2001, non-

-

-

• liste datée et signée, en trois exemplaires sur papier 

-
sonnelle.

-

élément entraîne la non-évaluation dudit titre.

-
-
-

(5) ÉPREUVE PRÉLIMINAIRE
 DE FRANÇAIS OU D’ITALIEN

Aux termes de la délibération du Gouvernement régional 
n° 3089 du 27 août 2001 et de l’art. 14 de la loi régionale n° 2 
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-
-

da USL della Valle d’Aosta.

Legge Regionale 13 febbraio 2013, n.2.

-

-
trata in vigore della Legge Regionale 13 febbraio 2013, n.2, 

lingua italiana 
o francese 

Prova

• Riassunto.

Prova orale
•
• Esposizione di opinioni personali e argomentazione 

larga diffusione.

-
ta multipla (3 opzioni). 

Il numero di domande deve essere di 20.

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a dispo-

épreuve dans l’autre langue.

-

de la LR n° 2/2013.

L’évaluation satisfaisante obtenue lors de l’épreuve pré-
liminaire après l’entrée en vigueur de la LR n° 2/2013 est 

Épreuve orale :

1

-

options). 

de l’épreuve.
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Durata della prova: 30 minuti.

Riassunto.

120 parole.

Durata della prova: 45 minuti.

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Durée de l’épreuve : 30 minutes. 

2e

Résumé.

-

Durée de l’épreuve : 45 minutes.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

Peso Criterio di ripartizione dei 
punti Criteri

% punti % punti

60% 6,0 60% 3,60

produzione 40% 4,0 60% 2,40

Totale 100% 10,0 = 6,0

Valeur Minimum requis Critères

% points % points

60 % 6,0 60 % 3,60

40 % 4,0 60 % 2,40

total 100 % 10,0 // 6,0

-

1

Le texte lu par l’examinateur est de 300 mots environ.

Nota: -

-
-

parole.
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da parte dell’esaminatore.

Durata della prova: 30 minuti.

per leggere il testo.

-
didato deve presentare il proprio punto di vista sull’ar-
gomento.

-
profondimento.

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

Durée de l’épreuve : 30 minutes.

2e

ledit texte.

doit exprimer son propre point de vue.

-
-

ment.

Longueur du texte de départ : 300 mots environ.

Durée globale de l’épreuve : 20 minutes environ.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

Peso Criterio di ripartizione 
dei punti Criteri

% punti % punti

50% 5,0 60% 3,0

produzione 50% 5,0 60% 3,0

Totale 100% 10,0 = 6,0

Valeur Minimum requis Critères

% points % points

50 % 5,0 60 % 3,0

50 % 5,0 60 % 3,0

total 100 % 10,0 // 6,0
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(6) COMMISSIONE DI VALUTAZIONE

USL della Valle d’Aosta e da tre Direttori di Struttura Com-

di Struttura Complessa appartenenti ai ruoli regionali del 
-

fatto salvo per il Direttore Sanitario.

-

sorteggiati tre nominativi del medesimo genere, non si pro-

Commissione di genere diverso.

-

-

(7) MODALITÀ DI SELEZIONE

La Commissione effettua la valutazione tramite l’analisi 

-
-

(6) JURY

par le Ministère de la santé. Un membre suppléant est égale-

-

tirées au sort, la troisième n’est pas nommée et le tirage au 

Le tirage au sort a lieu après l’expiration du délai de dé-

Aux termes de la lettre a) du premier alinéa de l’art. 35 

(7) SÉLECTION

total, dont :

• 60 points au titre de l’entretien.
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Il punteggio per la valutazione del CURRICULUM av-

delle prestazioni erogate dalle strutture medesime (mas-

-

-

-
-

-

e) ai soggiorni di studio o di addestramento professionale 

-
-
-

-
-

-
-

-
-

svolgere, rispondenti al fabbisogno determinato dall’Azien-
da.

-

-

-

-

-
-
-

-
-
-

-

-

-
-

plus).

ENTRETIEN (60 points au plus).

-

-
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-

interventi mirati ed innovativi volti al miglioramento della 
-

nizzativo.

-

-
terventi.

-
-
-

ramento dell’organizzazione della struttura stessa.

-
missione prevale il voto del Presidente. 

-
sione redige il verbale delle operazioni e la relazione sinte-

al Direttore Generale unitamente all’eventuale terna degli 
idonei formata sulla base dei migliori punteggi attribuiti.

(8) CONVOCAZIONE DEI CANDIDATI

-
-

pena 

(9) CONFERIMENTO DELL’INCARICO

-
to da nominare nell’ambito dell’eventuale terna degli idonei 
predisposta dalla Commissione di valutazione sulla base dei 
migliori punteggi attribuiti. Nell’ambito dell’eventuale terna 

-

-

solution optimale des problèmes même du point de vue de 

-
-

pour l’amélioration de ladite organisation.

42 points sur 60.

-

meilleurs résultats.

(8) CONVOCATION DES CANDIDATS

-

L’épreuve et l’entretien susmentionnés ne peuvent avoir lieu 

-

(9) ATTRIBUTION DU MANDAT

-

A
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-

-

-
zione.

-
-
-

-

-

-

della Giunta Regionale n. 408 in data 4 aprile 2014.

Contratti Collettivi Nazionali di Lavoro dell’Area relativa 

durata.

-

(10) NORME FINALI

-

dipendenti delle Aziende Sanitarie.

publie sur son site institutionnel :

-
-

-
tien.

son tour suivant les mêmes modalités. 

passé aux termes de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 408 du 4 avril 2014.

-
-

en vigueur. 

-

toute la durée dudit mandat.

(10) DISPOSITIONS FINALES

-
glementent et réglementeront le statut et le traitement des 
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presente bando.

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avvaler-

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avva-

-

-
-

te della terna iniziale.

-

-

-

-

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore della 
S.C. Personale.

presentazione delle domande. E’ possibile elevare tale ter-

l’esigenza.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 

dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta - Via Saint Martin 
de Corléans, n. 248 – 11100 AOSTA (n. tel. 0165/546073- 

-
-

-
-

-
-
-

dudit mandat.

-

-

-

Le titulaire du traitement des données est le représentant 

de la SC « Personnel ».

-
-

– 248, rue Saint-Martin-de-Corléans – 11100 AOSTE (télé-
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PARLAGRECO -

 Massimo VEGLIO
 Il Direttore Generale
 Massimo VEGLIO
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Modalités de renseignement :

signaler tout autre détail en barrant éventuellement l’une de 

AU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AGENCE USL 
DE LA VALLÉE D’AOSTE
1, RUE GUIDO REY
11100 A O S T E

a)  
 

b)  
 

(

d)  

 

g) Posséder les titres d’études suivants : 
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i) 

 

 italien  

m)  

 
2000, pour la raison suivante :
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M./Mme ___________________________________________________ 

tél._____________________________.

_______________, le ______________________.

Signature

 ( )



N. 10
1 - 03 - 2016

843

CURRICULUM VITÆ

Je soussigné(e) ______________________________ né(e) le_______________________ 

auprès de l’Université des études de ____________________________________

depuis le_________________ sous le n° ________________

obtenu le _________________ auprès de l’Université de ________________________

nombre d’années _____

obtenu le _________________ auprès de l’Université de ________________________

nombre d’années _____

obtenu le _________________ auprès de l’Université de ________________________

nombre d’années _____

obtenu le _________________ auprès de l’Université de ________________________

nombre d’années _____
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Dénomination de l’organisme ____________________________________________

de _____________________ rue _____________________ n° ____________________

du _________________ au _________________ 

du _________________ au _________________ 

du _________________ au _________________ 

Relation de travail   
                                     

Interruption de la relation

du _________________ au _________________ 

pour les raisons suivantes ________________________________________________

du _________________ au _________________ 

pour les raisons suivantes ________________________________________________

Cause de résiliation de la relation de travail _____________________________________

Dénomination de l’organisme ____________________________________________

de _____________________ rue _____________________ n° ____________________

_________________________________________________________________
du _________________ au _________________ 
__________

Cause de l’interruption ou de la résiliation de la relation de travail ___________________________________________
________________
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Dénomination de l’organisme ____________________________________________

de _____________________ rue _____________________ n° ____________________

du _________________ au _________________ 

__________

Dénomination de l’organisme ____________________________________________

de _____________________ rue _____________________ n° ____________________

du _________________ au _____________________ 

__________

du __________________ au _________________________

auprès de _____________________________________________

auprès de _______________________________

auprès de _______________________________

auprès de _______________________________
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Auprès de _______________________________

 :
1. __________________________________________
2. __________________________________________
3. __________________________________________
4. __________________________________________
5. __________________________________________
6. __________________________________________
7. __________________________________________
8. __________________________________________
9. __________________________________________
10. __________________________________________
11. __________________________________________
12. __________________________________________
13. __________________________________________
14. __________________________________________
15. __________________________________________
16. __________________________________________
17. __________________________________________

 :
1. __________________________________________
2. __________________________________________
3. __________________________________________
4. __________________________________________
5. __________________________________________
6. __________________________________________
7. __________________________________________
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8. __________________________________________
9. __________________________________________
10. __________________________________________
11. __________________________________________
12. __________________________________________
13. __________________________________________

d’enseignant :

Organisateur
Période Nombre Lieu de déroulement ECM
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

Organisateur
Période Nombre Lieu de déroulement ECM
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

____________________, le _____________________.

Signature
__________________________

n° _________________________, délivré(e) le _________________________ 

par _________________________________________.
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-

LE COMITÉ EXÉCUTIF 

Omissis

délibère

-

 :

1 SPAIRANI 27,05

2 BARZAN Matteo 24,15

3 SANTELLI Elisa 22,65

4 NEX Alessia 22,50

5 MATTERA 21,75

6 FAVOLE Elena 20,70

7 AILLON André 18,85

-
-

1 SPAIRANI Pavia

2 BARZAN Matteo Biella

3. Daniele STELLIN -

-

 

-
-

-
-

tempo parziale 50%.

IL COMITATO ESECUTIVO 

Omissis

delibera

1. di approvare la sotto riportata graduatoria di merito dei 

l’assunzione a tempo indeterminato di due Operatori 

1 SPAIRANI 27,05

2 BARZAN Matteo 24,15

3 SANTELLI Elisa 22,65

4 NEX Alessia 22,50

5 MATTERA 21,75

6 FAVOLE Elena 20,70

7 AILLON André 18,85

di lavoro a tempo parziale 50%

1 SPAIRANI 10/12/1980 Pavia

2 BARZAN Matteo 12/12/1987 Biella

Daniele STELLIN


